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Chapter 7

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 כִּ֤
Кад

יאֲךָ֙ יְבִֽ
те–уведе
H0935

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
у–коју

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
улазиш
H0935

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
да–је–наследиш
H3423

ל וְנָשַׁ֣
и–протера
H5394

גּֽוֹיִם־
народе

ים  ׀רַבִּ֣
многе

יךָ מִפָּנֶ֡
испред–тебе
H6440

֩ חִתִּי הַֽ
Хетејце
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֨
и–Гергесејце
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֜
и–Аморејце
H0567

וְהַכְּנַעֲנִי֣
и–Хананејце

י וְהַפְּרִזִּ֗
и–Ферезејце
H6522

֙ חִוִּי וְהַֽ
и–Јевејце
H2340

י וְהַיְבוּסִ֔
и–Јевусејце
H2983

שִׁבְעָה֣
седам
H7651

גוֹיִ֔ם
народа

ים רַבִּ֥
многих

ים וַעֲצוּמִ֖
и–јачих
H6099

ךָּ׃ מִמֶּֽ
од–тебе

Kad te Gospod Bog tvoj uvede u zemlju u koju ideš da je naslediš, i otera ispred tebe narode mnoge, Heteje i 
Gergeseje i Amoreje i Hananeje i Ferezeje i Jeveje i Jevuseje, sedam naroda većih i jačih od tebe,

וּנְתָנָ֞ם2
и–преда–их
H5414

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твој
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
пред–тебе
H6440

וְהִכִּיתָ֑ם
и–порази–их
H5221

הַחֲרֵ֤ם
уништењем

תַּחֲרִים֙
уништи

ם אֹתָ֔
их
H0853

לאֹ־
не
H3808

ת תִכְרֹ֥
склапај
H3772

לָהֶ֛ם
са–њима

ית בְּרִ֖
савез
H1285

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ תְחָנֵּֽ
смилуј–им–се

i preda ih Gospod Bog tvoj tebi, i ti ih razbiješ, potri ih, ne hvataj s njima vere, niti se smiluj na njih;

א3 ֹ֥ וְל
И–не
H3808

ן תִתְחַתֵּ֖
жени–се

ם בָּ֑
њима

בִּתְּךָ֙
кћер–своју
H1323

לאֹ־
не
H3808

ן תִתֵּ֣
дај
H5414

לִבְנ֔וֹ
сину–његовом

וּבִתּ֖וֹ
ни–кћер–његову
H1323

לאֹ־
не
H3808

ח תִקַּ֥
узимај
H3947

לִבְנֶֽךָ׃
за–сина–свог

niti se prijatelji s njima; kćeri svoje ne daj za sina njihovog, niti kćeri njihove uzimaj za sina svog.

י־4 כִּֽ
Јер

יר יָסִ֤
би–одвратио
H5493

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֙
сина–твог

י אַחֲרַ֔ מֵֽ
од–Мене

וְעָבְד֖וּ
и–служили–би
H5647

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֑
другим
H0312

וְחָרָ֤ה
и–распалио–би–се
H2734

אַף־
гнев
H0639

יְהוָה֙
Господњи
H3068

ם בָּכֶ֔
на–вас

וְהִשְׁמִידְךָ֖
и–уништио–би–те
H8045

ר׃ מַהֵֽ
брзо

Jer bi otpadila sina tvog od mene, i služio bi bogovima drugim, te bi se razgnevio Gospod na vas i potro vas brzo.

י־5 כִּֽ
Него

אִם־
овако

ה כֹּ֤
им
H3541

֙ תַעֲשׂוּ
чините

ם לָהֶ֔
—
H1992

מִזְבְּחֹתֵיהֶם֣
олтаре–њихове
H4196

צוּ תִּתֹּ֔
рушите
H5422

ם וּמַצֵּבֹתָ֖
и–ступове–њихове
H4676

רוּ תְּשַׁבֵּ֑
ломите
H7665

ׁירֵהֶם֙ וַאֲשֵֽ
и–шумице–њихове
H0842

תְּגַדֵּע֔וּן
сечите
H1438

וּפְסִילֵיהֶ֖ם
и–идоле–њихове
H6456

תִּשְׂרְפ֥וּן
спаљивајте
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
огњем
H0784

Nego im ovo učinite: oltare njihove raskopajte, i likove njihove polomite, lugove njihove isecite, i rezane bogove 
njihove ognjem spalite.
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י6 כִּ֣
Јер

עַם֤
народ

קָדוֹשׁ֙
свет
H6918

ה אַתָּ֔
ти–си

לַיהוָה֖
Господу
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Богу–твом
H0430

בְּךָ֞
тебе

׀בָּחַר֣ 
је–изабрао
H0977

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твој
H0430

לִהְי֥וֹת
да–Му–будеш
H1961

לוֹ֙
—

לְעַם֣
народ

ה סְגֻלָּ֔
особит
H5459

֙ מִכֹּל
од–свих
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народа

ר אֲשֶׁ֖
који–су

עַל־
на

פְּנֵי֥
лицу
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
земље
H0127

ס
(одељак)

Jer si ti narod svet Gospodu Bogu svom, tebe je izabrao Gospod Bog tvoj da mu budeš narod osobit mimo sve 
narode na zemlji.

א7 ֹ֣ ל
Није
H3808

ם רֻבְּכֶ֞ מֵֽ
зато–што–сте–били–множнији
H7230

מִכָּל־
од–свих
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
народа

ק חָשַׁ֧
заволео

יְהוָה֛
Господ
H3068

בָּכֶ֖ם
вас

וַיִּבְחַר֣
и–изабрао
H0977

בָּכֶם֑
вас

י־ כִּֽ
јер

ם אַתֶּ֥
ви–сте

הַמְעַ֖ט
најмањи
H4592

מִכָּל־
од–свих
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
народа

Ne zato što bi vas bilo više nego drugih naroda prihvati vas Gospod i izabra vas; jer vas beše manje nego ikog 
drugog naroda;

8֩ כִּי
Него

ת אַהֲבַ֨ מֵֽ
из–љубави
H0160

יְהוָ֜ה
Господње
H3068

ם אֶתְכֶ֗
према–вама
H0853

וּמִשָּׁמְר֤וּ  
и–јер–држи
H8104

אֶת־
—
H0853

הַשְּׁבֻעָה֙
заклетву
H7621

ר אֲשֶׁ֤
којом

נִשְׁבַּע֙
се–заклео
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
оцима–вашим
H0001

יא הוֹצִ֧
извео–је
H3318

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

בְּיָד֣
руком
H3027

ה חֲזָקָ֑
јаком
H2389

יִּפְדְּךָ֙ וַֽ
и–искупио–те
H6299

ית מִבֵּ֣
из–куће

ים עֲבָדִ֔
ропства
H5650

מִיַּ֖ד
из–руке
H3027

ה פַּרְעֹ֥
фараонове
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
египатског
H4714

nego što vas Gospod miluje i što drži zakletvu kojom se zakleo ocima vašim, zato vas je Gospod izveo rukom 
krepkom i izbavio vas iz kuće ropske, iz ruke Faraona, cara misirskog.

וְיָדַ֣עְת9ָּ֔
И–знај
H3045

י־ כִּֽ
да

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

ה֣וּא
Он
H1931

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
је–Бог
H0430

֙ הָאֵל
Бог
H0410

ן נֶּאֱמָ֔ הַֽ
верни
H0539

שֹׁמֵ֧ר
који–држи
H8104

ית הַבְּרִ֣
савез
H1285

סֶד וְהַחֶ֗
и–милост

לְאֹהֲבָ֛יו
онима–који–Га–љубе
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
и–који–држе
H8104

]מצותו[
—
H4687

יו( )מִצְוֹתָ֖
заповести–Његове
H4687

לֶף לְאֶ֥
до–хиљаду
H0505

דּֽוֹר׃
нараштаја
H1755

I tako znaj da je Gospod Bog tvoj Bog, Bog veran, koji drži zavet svoj i milost svoju do hiljadu kolena onima koji 
Ga ljube i drže zapovesti Njegove,
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ם10 וּמְשַׁלֵּ֧
А–враћа

לְשֹׂנְאָ֛יו
онима–који–Га–мрзе
H8130

אֶל־
у
H0413

פָּנָי֖ו
лице–њихово
H6440

לְהַאֲבִיד֑וֹ
да–их–уништи
H0006

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְאַחֵר֙
оклева
H0309

נְא֔וֹ לְשֹׂ֣
ономе–ко–Га–мрзи
H8130

אֶל־
у
H0413

פָּנָי֖ו
лице–његово
H6440

יְשַׁלֶּם־
враћа

לֽוֹ׃
му

i plaća onima koji mrze na nj, svakome istrebljujući ga, i ne odgađa onome koji mrzi na nj, plaća svakome.

וְשָׁמַרְת11ָּ֨
Зато–држи
H8104

אֶת־
—
H0853

הַמִּצְוָ֜ה
заповест
H4687

וְאֶת־
и
H0853

ים חֻקִּ֣ הַֽ
уредбе
H2706

וְאֶת־
и
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֗
законе
H4941

ר אֲשֶׁ֨
које

י אָנֹכִ֧
ти–ја
H0595

מְצַוְּךָ֛
заповедам
H6680

הַיּ֖וֹם
данас
H3117

ם׃ לַעֲשׂוֹתָֽ
да–их–вршиш

פ
(одељак)

Zato drži zapovesti i uredbe i zakone, koje ti danas ja zapovedam, da ih tvoriš.

׀וְהָיָה֣ 12
И–биће
H1961

עֵקֶ֣ב
ако
H6118

תִּשְׁמְע֗וּן
послушате
H8085

אֵ֤ת
—
H0853

הַמִּשְׁפָּטִים֙
законе
H4941

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

ם וּשְׁמַרְתֶּ֥
и–будете–их–држали
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–вршили

אֹתָ֑ם
их
H0853

וְשָׁמַר֩
држаће
H8104

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твој
H0430

לְךָ֗
теби

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַבְּרִית֙
савез
H1285

וְאֶת־
и
H0853

סֶד הַחֶ֔
милост

ר אֲשֶׁ֥
за–које

ע נִשְׁבַּ֖
се–заклео
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
оцима–твојим
H0001

I ako ove zakone uzaslušate i uzdržite i ustvorite i Gospod će Bog držati tebi zavet i milost, za koju se zakleo 
ocima tvojim;

וַאֲהֵבְ֣ך13ָ֔
И–љубиће–те
H0157

וּבֵרַכְךָ֖
и–благословиће–те
H1288

ךָ וְהִרְבֶּ֑
и–умножиће–те

וּבֵרַ֣ךְ
и–благословиће
H1288

י־ פְּרִֽ
плод
H6529

בִטְנְךָ֣
утробе–твоје
H0990

י־ וּפְרִֽ
и–плод
H6529

דְמָתֶךָ אַ֠
земље–твоје
H0127

נְךָ֜ דְּגָ֨
жито–твоје
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
и–вино–твоје
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
и–уље–твоје
H3323

שְׁגַר־
подмладак
H7698

אֲלָפֶי֙ךָ֙
говеда–твојих
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
и–прираст
H6251

צאֹנֶ֔ךָ
стада–твог
H6629

עַל֚
на

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земљи
H0127

אֲשֶׁר־
за–коју

ע נִשְׁבַּ֥
се–заклео
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
оцима–твојим
H0001

לָ֥תֶת
да–ће–дати
H5414

ךְ׃ לָֽ
теби

i milovaće te i blagosloviće te i umnožiće te; blagosloviće plod utrobe tvoje i plod zemlje tvoje, žito tvoje i vino 
tvoje i ulje tvoje, plod goveda tvojih i stada ovaca tvojih u zemlji za koju se zakleo ocima tvojim da će ti je dati.

בָּר֥וּך14ְ
Благословен
H1288

הְיֶה֖ תִּֽ
бићеш
H1961

מִכָּל־
више–од–свих
H3605

ים הָעַמִּ֑
народа

לאֹ־
неће–бити
H3808

יִהְיֶה֥
—
H1961

בְךָ֛
међу–вама

ר עָקָ֥
неродан
H6135

ה עֲקָרָ֖ וַֽ
ни–неродна
H6135

ךָ׃ וּבִבְהֶמְתֶּֽ
ни–међу–стоком–твојом
H0929

Bićeš blagosloven mimo sve narode: neće biti u tebi ni muškog ni ženskog neplodnog, ni među stokom tvojom.
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יר15 וְהֵסִ֧
И–уклониће
H5493

יְהוָה֛
Господ
H3068

מִמְּךָ֖
од–тебе

כָּל־
сваку
H3605

לִי חֹ֑
болест
H2483

וְכָל־
и–никакву
H3605

֩ מַדְוֵי
посхаст
H4064

יִם מִצְרַ֨
египатску
H4714

ים הָרָעִ֜
злу

ר אֲשֶׁ֣
коју

עְתָּ יָדַ֗
познајеш
H3045

א ֹ֤ ל
неће
H3808

יְשִׂימָם֙
ставити

ךְ בָּ֔
на–тебе

וּנְתָנָם֖
него–ће–их–ставити
H5414

בְּכָל־
на–све
H3605

יךָ׃ שֹׂנְאֶֽ
непријатеље–твоје
H8130

I ukloniće od tebe Gospod svaku bolest, od ljutih zala misirskih koja znaš neće nijedno pustiti na tebe, nego će 
pustiti na one koji mrze na te.

וְאָכַלְת16ָּ֣
И–прогутаћеш
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
народе

ר אֲשֶׁ֨
које

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

נֹתֵ֣ן
предаје
H5414

ךְ לָ֔
теби

לאֹ־
не
H3808

ס תָחֹ֥
сажаљевај
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
око–твоје

עֲלֵיהֶם֑
их

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

תַעֲבֹד֙
служи
H5647

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
боговима–њиховим
H0430

י־ כִּֽ
јер

שׁ מוֹקֵ֥
замка
H4170

ה֖וּא
је–то
H1931

ךְ׃ לָֽ
теби

ס
(одељак)

I istrebi sve narode koje ti Gospod Bog tvoj preda, neka ih ne požali oko tvoje, i nemoj služiti bogovima njihovim, 
jer bi ti to bila zamka.

י17 כִּ֤
Ако

תאֹמַר֙
кажеш
H0559

בִּלְבָבְ֣ךָ֔
у–срцу–свом
H3824

ים רַבִּ֛
многожнији

הַגּוֹיִ֥ם
су–народи

לֶּה הָאֵ֖
ови
H0428

נִּי מִמֶּ֑
од–мене

אֵיכָ֥ה
како

אוּכַ֖ל
ћу–моћи
H3201

ׁם׃ לְהוֹרִישָֽ
да–их–истерам
H3423

Ako bi rekao u srcu svom: Veći su ovi narodi od mene, kako ih mogu izgnati?

א18 ֹ֥ ל
Не
H3808

א תִירָ֖
бој–их–се
H3372

מֵהֶם֑
—
H1992

ר זָכֹ֣
сети–се
H2142

ר תִּזְכֹּ֗
добро
H2142

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
шта–је

עָשָׂה֙
учинио

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ה לְפַרְעֹ֖
фараону
H6547

וּלְכָל־
и–целом
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Египту
H4714

Ne boj ih se; pamti dobro šta je učinio Gospod Bog tvoj s Faraonom i sa svim Misircima,

ת19 הַמַּסֹּ֨
велика–искушења

הַגְּדֹלֹ֜ת
—

אֲשֶׁר־
која–су

רָא֣וּ
виделе
H7200

יךָ עֵינֶ֗
очи–твоје

ת וְהָאֹתֹ֤
и–знаке
H0226

פְתִים֙ וְהַמֹּֽ
и–чудеса
H4159

וְהַיָּ֤ד
и–руку
H3027

הַחֲזָקָה֙
јаку
H2389

עַ וְהַזְּרֹ֣
и–мишицу
H2220

הַנְּטוּיָ֔ה
подигнуту
H5186

ר אֲשֶׁ֥
којима

אֲךָ֖ הוֹצִֽ
те–је–извео
H3318

יְהוָה֣
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твој
H0430

ן־ כֵּֽ
тако

ה יַעֲשֶׂ֞
ће–учинити

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

לְכָל־
свим
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народима

אֲשֶׁר־
којих–се

ה אַתָּ֥
ти

א יָרֵ֖
бојиш
H3373

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
—
H6440

velika kušanja, koja videše oči tvoje, i znake i čudesa i ruku krepku i mišicu podignutu, kojom te izvede Gospod 
Bog tvoj; onako će učiniti Gospod Bog tvoj sa svim narodima od kojih bi se uplašio.
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וְגַם20֙
И–још
H1571

אֶת־
—
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
стришљене
H6880

ח יְשַׁלַּ֛
послаће
H7971

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

ם בָּ֑
на–њих

עַד־
док–не
H5704

ד אֲבֹ֗
нестану
H0006

ים הַנִּשְׁאָרִ֛
преостали
H7604

ים וְהַנִּסְתָּרִ֖
и–скривени
H5641

מִפָּנֶֽיךָ׃
од–тебе
H6440

I stršljene će poslati Gospod Bog tvoj na njih dokle ne izginu koji bi ostali i sakrili se od tebe.

א21 ֹ֥ ל
Не
H3808

ץ תַעֲרֹ֖
плаши–их–се
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
—
H6440

י־ כִּֽ
јер

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֔
је–међу–вама
H7130

אֵ֥ל
Бог
H0410

גָּד֖וֹל
велик

א׃ וְנוֹרָֽ
и–страшан
H3372

Ne plaši se od njih, jer je Gospod Bog tvoj usred tebe, Bog veliki i strašni.

22֩ וְנָשַׁל
И–истераће
H5394

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твој
H0430

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
ове–народе

הָאֵ֛ל
—
H0411

מִפָּנֶי֖ךָ
испред–тебе
H6440

מְעַט֣
мало
H4592

מְעָט֑
помало
H4592

א ֹ֤ ל
нећеш
H3808

֙ תוּכַל
моћи
H3201

כַּלֹּתָ֣ם
да–их–уништиш
H3615

ר מַהֵ֔
брзо

פֶּן־
да–се–не–би
H6435

ה תִּרְבֶּ֥
умножиле

עָלֶ֖יךָ
на–тебе

חַיַּ֥ת
животиње

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
дивље

Gospod će Bog tvoj malo po malo potrti te narode ispred tebe; nećeš ih moći odjedanput istrebiti, da se ne bi 
umnožilo na tebe zverje poljsko.

וּנְתָנָם23֛
И–предаће–их
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тебе
H6440

וְהָמָם֙
и–поместиће–их
H2000

מְהוּמָה֣
пометњом
H4103

ה גְדֹלָ֔
великом

עַ֖ד
док
H5704

ם׃ הִשָּׁמְדָֽ
не–буду–уништени
H8045

Ali će ih predati Gospod Bog tvoj tebi, i zatiraće ih zatiranjem velikim dokle se ne zatru.

וְנָתַ֤ן24
И–предаће
H5414

מַלְכֵיהֶם֙
цареве–њихове
H4428

ךָ בְּיָדֶ֔
у–руке–твоје
H3027

וְהַאֲבַדְתָּ֣
и–избришеш
H0006

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
име–њихово
H8034

חַת מִתַּ֖
испод
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

א־ ֹֽ ל
нико
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
неће–опстати
H3320

אִישׁ֙
—
H0376

יךָ בְּפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

עַ֥ד
док
H5704

דְךָ֖ הִשְׁמִֽ
их–не–уништиш
H8045

ם׃ אֹתָֽ
—
H0853

I predaće careve njihove u tvoje ruke da zatreš ime njihovo pod nebom, neće se nijedan održati pred tobom, 
dokle ih ne potreš.

פְּסִילֵ֥י25
Идоле
H6456

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
богова–њихових
H0430

תִּשְׂרְפ֣וּן
спалите
H8313

בָּאֵשׁ֑
огњем
H0784

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֩ תַחְמֹד
пожели

סֶף כֶּ֨
сребро
H3701

וְזָהָ֤ב
ни–злато
H2091

עֲלֵיהֶם֙
са–њих

וְלָקַחְתָּ֣
и–не–узимај
H3947

ךְ לָ֔
га–себи

פֶּ֚ן
да–се–не
H6435

שׁ תִּוָּקֵ֣
ухватиш–у–замку
H3369

בּ֔וֹ
њим

י כִּ֧
јер

תוֹעֲבַ֛ת
гнусоба
H8441

יְהוָה֥
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Богу–твом
H0430

הֽוּא׃
је
H1931
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https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


Rezane bogove njihove spali ognjem, nemoj da se polakomiš na srebro ili zlato što je na njima i da ga uzmeš, da 
ti ne bude zamka, jer je gadno pred Gospodom Bogom tvojim.

וְלאֹ־26
И–не
H3808

יא תָבִ֤
уноси
H0935

תֽוֹעֵבָה֙
гнусобу
H8441

אֶל־
у
H0413

ךָ בֵּיתֶ֔
кућу–твоју

יתָ וְהָיִ֥
да–не–будеш
H1961

רֶם חֵ֖
проклет

הוּ כָּמֹ֑
као–оно
H3644

ץ  ׀שַׁקֵּ֧
гнусно
H8262

תְּשַׁקְּצֶ֛נּוּ
гнусај–га–се
H8262

׀וְתַעֵ֥ב 
и–одвратно
H8581

נּוּ תַעֲבֶ֖ תְּֽ
нека–ти–буде
H8581

כִּי־
јер

רֶם חֵ֥
проклет

הֽוּא׃
је
H1931

פ
(одељак)

I nemoj da uneseš gada u dom svoj, da ne budeš proklet kao i on, nego se gadi na nj i grozi se od njega, jer je 
prokleto.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8262.htm
https://biblehub.com/hebrew/8262.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

